
���������������	
���
����������� �
�

��������

�
���������

��������� �



Lunes, 21 de Septiembre de 2009

Cursos y formación para el estudiante y el profesio nal 

Directorio | Barómetro de Formación | Publicidad | Centros del Mes | MBA | Ayuda / Contactar

Inicio / Actualidad

Actualidad: Noticias

Los nuevos soportes tecnológicos empeoran la calida d de la lengua española
El uso de la lengua española está condicionado por las limitaciones de los nuevos soportes tecnológico s,

según el estudio ‘La Calidad del español en la Red.  Nuevos usos de la lengua en los medios digitales’,  de

Fundación Telefónica.

Eva del Amo
Redacción Aprendemas
02/09/2009
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El  estudio,  coordinado  por  los  profesores  Ramón  Sarmiento  y  Fernando  Vilches,  de  la
Universidad Rey Juan Carlos I, se ha presentado en el XXIII Encuentro de Telecomunicaciones
de  la  Universidad  Menéndez  Pelayo  de  Santander,  y  ha  sido  publicado  en  la  Colección
Fundación Telefónica/Ariel.

Se trata de un volumen elaborado por distintos prof esionales que profundiza en el encuentro
entre la lengua española y las nuevas formas de comunicación, como son la página Web, el
correo  electrónico,  el  chat,  los  SMS  o  el  blog.  Dic hos  medios  actúan  sobre  la  lengua,
potenciando sus posibilidades creativas, aunque a veces la limitan sintácticamente o incluso la
degradan. Está dirigido a estudiantes y profesional es interesados en el buen uso del español en
las TIC.

En  el  estudio  también  se  desarrollan  temas  como  la  neografía  (las  nuevas  tipografías,
ortografías y formas de escribir facilitadas por lo s programas informáticos), los neologismos
propios del ciberespañol, la suspensión de reglas ortográficas, la ciberescritura o la aparición
de los emoticonos.

Opinión de los investigadores

Humberto Hernández, de la Universidad de La Laguna, afirma que “las muestras del español
que se obtienen de la Red son más representativas de la realidad de una lengua que las que
conseguimos por medios tradicionales. Sin embargo, son más fiables los diccionarios que han
sido publicados en soporte papel, ya que los actual es diccionarios dialectales en línea dejan
mucho que desear”.

Por su parte, Santiago Alcoba y Margarita Freixas, de la Universidad Autónoma de Barcelona,
indican que el español de la prensa digital se orga niza en enunciados, párrafos y textos, y que
está determinada por el soporte, los condicionamien tos del medio, la pantalla, las condiciones
de recepción y edición, entre otros. Según señalan,  “a partir de 2006 el Periodismo se pasa de
un modelo undireccional a otro bidireccional, donde  el documento informativo se construye
por  la  acumulación de intervenciones del  redactor  y  del  lector, que es quien construye el
auténtico texto”.

La  lengua  española  en  la  Red  se  organiza  en  formas  enunciativas  condicionadas  por  la
naturaleza del soporte. La pantalla supone, además,  una dificultad añadida para la relectura y
para la  frase de más de ocho sílabas. Según recogen los autores del  informe, es preferible
utilizar la construcción de la oración en forma act iva (sujeto+verbo+objeto) y el uso de nexos
precisos. Esto hace que las famosas cinco “w” (who,  what, why, where y when) no tengan
cabida en la lectura en pantalla.
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Carmen Galán, de la Universidad de Extremadura, apunta que aunque la inmediatez es la que
rige la composición de los SMS, su uso no está justificado fuera de este medio, mientras que
para Raquel Pinilla, de la Universidad Rey Juan Carlos, el usuario también tiene que cuidar el
lenguaje  de los blogs, al  tiempo  que anima  a  crear  una  filosofía  lingüística  de “blogueros
concienciados”.

Por último, Hernán Urrutia, de la Universidad del P aís Vasco, argumenta que nunca antes como
hasta ahora se habían difundido los rasgos del español de América, y todo gracias a la Red y la
televisión. Sin  embargo, para  que los usos gramatic ales pertenezcan a  toda  la  comunidad
hispanohablante “hay que fomentar el estudio del es pañol americano en las diferentes áreas
de las Universidades”.

*  *  *  *
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La inmediatez que exigen los sms, 'blogs' y 'emails' ha
deteriorado la lengua 'online'

http://www.cope.es/tecnologia/31-08-09--uso-espanol-aumenta-red-pero-su-calidad-empeora-80447-1

 TECNOLOGÍA

SEGÚN UN ESTUDIO

El uso del español aumenta en la Red pero su calida d empeora

Según un estudio, la inmediatez que exigen los sms, 'blogs' y 'emails' ha deteriorado la lengua
'online'. Se debe cuidar el lenguaje en los blogs ya que no son una herramienta de comunicación
efímera.

gaceta.es - 31-08-09

Internet se ha convertido en el medio dominante  y, por lo tanto,
las muestras del español que se obtienen de la Red "son más ricas y
variadas y más representativas de la realidad de una lengua que las
que conseguimos de los medios tradicionales", opina Humberto
Hernández, de la Universidad de La Laguna. "Nunca antes como
ahora se habían difundido y conocido los rasgos del  español de
América " (yeísmo, voseo, etc.), añade Hernán Urrutia, de la
Universidad del País Vasco.

Ambos lingüistas han participado, junto a otra decena de académicos
de la lengua, en el estudio La calidad del español en la Red. Nuevos
usos de la lengua en los medios digitales, impulsado por la
Fundación Telefónica y presentado ayer en Santander en el marco
del XXIII Encuentro de Telecomunicaciones en la Univers idad
Menéndez Pelayo.

"El riesgo del español neutro al que parecían dirigi rse los
medios de comunicación tradicionales desaparece con  internet ,
pues todos los hispanohablantes tienen la posibilidad de intervenir
sin demasiadas restricciones normativas o estilísticas", añade
Hernández. Sin embargo, en la expansión del español por la Red no
son todo buenas noticias. Por ejemplo, Carmen Galán, de la
Universidad de Extremadura, afirma que aunque la inmediatez
determine la composición de los sms, que se refleja  en una
escritura disortográfica, no debe justificar su uso  fuera de este
medio . Raquel Pinilla, de la Universidad Rey Juan Carlos, recalca
que se debe cuidar el lenguaje de los blogs, "ya que no son una
herramienta de comunicación efímera". Los textos perduran. Del
mismo centro madrileño, Alberto Hernando García-Cervigón, señala
que el lenguaje de los correos electrónicos "muestra una clara
tendencia hacia la oralidad, la elipsis y el tiempo presente".

Responsables

"Es cierto que se navega más en español pero sabemos que no van
parejos a este crecimiento el cuidado y la calidad en el uso del
idioma", recalca Javier Nadal, Vicepresidente de Fundación
Telefónica. "Por ello, es mucha la responsabilidad que todos
debemos adquirir para depurar los usos espurios del español y
recuperar la frescura de un idioma que cada día es más
apreciado , más estudiado y más hablado en todo el mundo",
concluye.

NOTICIAS RELACIONADAS

Cerca de 70.000 consumidores españoles han sufrido fraude en los
pagos por Internet

Un programa permite camuflar las búsquedas en Internet
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RSC. FUNDACIÓN TELEFÓNICA PRESENTA MAÑANA UN ESTUDI O SOBRE
LA CALIDAD DEL ESPAÑOL EN LA RED

30/08/2009 SERVIMEDIA

Fundación Telefónica presenta mañana lunes en Santander el estudio "La calidad del español en la Red.
Nuevos usos de la lengua en los medios digitales", un informe que aborda el empleo de la lengua española en
las nuevas formas de comunicación tales como páginas web, correos, chat o SMS.

La presentación tendrá lugar en el marco del XXIII Encuentro de Telecomunicaciones que se celebrará en la
Universidad Internacional Menéndez Pelayo de Santander.

Según informó Fundación Telefónica, está orientado a las nuevas generaciones de estudiantes y su objetivo
es que puedan adquirir los conocimientos básicos sobre el buen uso del español en las TIC. También se dirige
a los profesionales del mundo de la comunicación que quieran dar ejemplo en el uso del idioma.

El estudio aborda temas como la neografía -la proliferación de nuevas tipografías, ortografías y formas de
escribir facilitadas por los programas informáticos-; la aparición de neologismos -en su mayor parte
anglicismos- propios del ciberespañol; la suspensión de las reglas ortográficas en los SMS, los correos
electrónicos o los chat; o la ciberescritura y la aparición de los emoticonos.{BR
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31/08/2009 - 19:25

MADRID, 31 (SERVIMEDIA)

El uso de la lengua española está condicionado por las limitaciones que imponen los nuevos soportes
tecnológicos en los que se expresa, según deduce el estudio "La calidad del español en la Red. Nuevos
usos de la lengua en los medios digitales".

La Fundación Telefónica ha impulsado este estudio que han coordinado los profesores Ramón Sarmiento y
Fernando Vilches, de la Universidad Rey Juan Carlos, y que se presentó hoy en el marco del XXIII
Encuentro de Telecomunicaciones de la Universidad Menéndez Pelayo de Santander.

Se trata de un volumen colectivo que profundiza en el encuentro entre la lengua española y las nuevas
formas de comunicación: la página Web, el correo electrónico, el forum, el chat, los SMS, el blog, etc., que
actúan sobre la lengua potenciando sus posibilidades creativas, obligándola a limitarse sintácticamente o,
incluso, degradándola; además, está orientado a los estudiantes y profesionales de la comunicación con el
fin de que puedan adquirir los conocimientos sobre el buen uso del español en las TIC y quieran dar
ejemplo.

El estudio aborda temas como la neografía la proliferación de nuevas tipografías, ortografías y formas de
escribir facilitadas por los programas informáticos ; la aparición de neologismos en su mayor parte
anglicismos  propios del ciberespañol; la suspensión de las reglas ortográficas en los SMS, los correos
electrónicos o los chat; o la ciberescritura y la aparición de los emoticonos.

En el encuentro, estuvieron presentes el vicepresidente ejecutivo de Fundación Telefónica, Javier Nadal; el
rector de la UIMP, Salvador Ordóñez; y el catedrático de lengua española de la Universidad Rey Juan
Carlos, Ramón Sarmiento.

Humberto Hernández, de la Universidad de La Laguna, afirma, en uno de los capítulos, que Internet se ha
convertido en el medio dominante y, por lo tanto, las muestras del español que se obtienen de la Red son
más ricas y variadas y más representativas de la realidad de una lengua que las que conseguimos de los
medios tradicionales .

Además, el investigador señala que el riesgo del español neutro al que parecían dirigirse los medios de
comunicación tradicionales desaparece con Internet, pues todos los hispanohablantes de diversas latitudes
tienen la posibilidad de intervenir sin demasiadas restricciones normativas o estilísticas .

Sin embargo, son más fiables los diccionarios que han sido publicados en soporte papel , ya que los
actuales diccionarios dialectales en línea dejan mucho que desear .

La lengua española en la Red, según Tomás Albaladejo, de la Universidad Autónoma de Madrid, se
caracteriza por la coexistencia y la combinación en ella de varios sistemas semióticos el lingüístico, el
visual, el musical, el de sonidos codificados, etc. , la multimedialidad asociada al canal comunicativo y al
soporte digital, la hipertextualidad y el multilingüismo, que permite que una página Web pueda ser visitada
desde diversos países y espacios lingüísticos.

(SERVIMEDIA)
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Economía
domingo 06 de septiembre, 2009

Víctor Suárez

El español en la red se ha vuelto multimedia, interactivo, variado y
representativo

El vigor del español americano

La impronta de la cadena de televisión CNN como unificadora del vocabulario, y de
Internet como plataforma para la difusión del idiom a español que se habla en América,
han conformado en escasos veinte años un léxico panhispánico estándar que se ha
hecho predominante, desprovisto, eso sí, de muchísimas de las características del original
peninsular y sin que los localismos logren ensombrecerlo. El idioma español está
triunfando porque se comparte, pero la homogeneidad alcanzada no está exenta de
peligros, entre ellos los proporcionados por la misma multimedialidad, que en algunos
casos lo degrada.

-La lengua española compartida es la que permite el éxito y la multiplicación de los
mensajes por la Red y la televisión, lo que la sitúa como la segunda lengua de
comunicación en el mundo occidental, dice el investigador Hernán Urrutia Cárdenas, de
la Universidad del País Vasco, en su aporte al estudio LA CALIDAD DEL ESPAÑOL EN LA RED,

NUEVOS USOS DE LA LENGUA EN LOS MEDIOS DIGITALES,  que presentó la Fundación
Telefónica en el XXIII Encuentro de las Telecomunicaciones realizado esta semana en un
Santander repleto del último sol del verano cántabro español.

En la Universidad Internacional Menéndez Pelayo, en esta ciudad puerto-balneario-
cornisa española, estuvieron debatiendo el tema EL FUTURO ES DIGITAL,  pero los
problemas del presente no pudieron ser evadidos. Telefónica pelea como fiereza contra
las regulaciones de la Comisión Europea, a la que acusa de paralizar la inversión, frenar
las ganancias y limitar la expansión de redes y servicios en Europa. Con igual aliño, el
grupo británico Vodafone acusa a la entidad regulatoria española (Comisión del Mercado
de las Telecomunicaciones) de propiciar un discurso dúplice: su teoría indica que las
tecnologías ayudarán a España a salir de la crisis, pero su práctica lo contradice. Ha sido
establecido un impuesto de 0,9% de los ingresos de las operadoras con el fin de
financiar la supresión de la publicidad en Televisión Española, moción que fue aprobada
por el parlamento y publicada el martes pasado en el Boletín Oficial. Así como Telefónica
acusa a los Estados que mantienen participación en grandes operadoras (Deutsche
Telekom, France Telecom, TeliaSonera) de no invertir al mismo ritmo que las totalmente
privadas, Vodafone sugiere al gobierno español celeridad en el reparto de las bandas de
frecuencia que quedarán libres tras el llamado Apagón Analógico en 2010, con lo cual
mejoraría la cobertura móvil de tercera generación (en el pueblecito montañés íngrimo
de Entrambasaguas, donde me encuentro en retiro uro-vesical, a 45 kms. de Bilbao, no
hay telefonía fija, no hay Internet, no hay telecaj eros, no hay 3G, en el ayuntamiento
más cercano apenas existe un punto de conexión a la red). De paso, Vodafone le mete el
dedo en el ojo a Telefónica al considerar "anómalo" el hecho de mantener los precios
más altos que los de sus rivales europeos en acceso a banda ancha por línea fija ADSL, a
pesar de que ha sido obligada a bajar los que cobra por el alquiler mayorista de su red.
El tráfico de datos en España aumenta a una tasa de 50% anual, pero, según la
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vicepresidenta de Nokia para Telefónica España, Marieta del Rivero, el crecimiento de los
ingresos en este segmento, aunque manifiesto e importante, no compensa (aún) la caída
producida en los ingresos por voz. En eso estaban en la Menéndez Pelayo, diatribas
aderezadas con la presencia del venerable Martin Cooper, el estadounidense "padre" de
la telefonía móvil.

LA POTENCIA ES LA RED

Pero a lo que venimos, el español en la red. El estudio de Telefónica (Editorial Planeta,
15 euros) profundiza en el encuentro entre la lengua española y las nuevas formas de
comunicación: Web, correo electrónico, foros, chat, SMS, blog, redes sociales. Esa fusión
de mundos no ha sido siempre feliz. Nuestro idioma en la red se ha vuelto (ha tenido
que ser) multimedia, interactivo, hipertextual, vari ado y representativo, pero así como el
formato multimedia potencia las posibilidades creativas de la lengua española, en
ocasiones (no pocas) la obliga a limitarse sintácticamente y en otras la degrada. "El
español en Internet está condicionado por la realidad física de la pantalla y su
complejidad sintáctica es menor". Esa pantalla puede ser la TV, el PC, el teléfono móvil o
el videojuego, entre otros.

La posibilidad de expresión del hispanohablante se ha ampliado y el antiguo vehículo
masificador, el diario, ha bajado su influencia.

En la conservación del inglés y su establecimiento como idioma transcultural, fue
especialmente valioso el aporte de la BBC de Londres en los años 30 del siglo pasado,
cuando la radio era conducto fundamental. Nació el Inglés de la BBC. Hace unos cinco
lustros los vigilantes de los tránsitos del idioma habían encontrado en la sección Español
Urgente, de la agencia de noticias EFE, un instrumento confiable para el buen uso de la
lengua común en los medios impresos, pero entonces esos medios eran muy influyentes
en la curaduría de la lengua.

"La Red (que incluye todos los medios digitales) ha permitido dar un salto cuantitativo y
cualitativo en cuanto a instrumentos de comunicación global. Sin duda, la Red supera e
integra todas las posibilidades previas", señala Hernán Urrutia Cárdenas. La globalización
lo ha permitido. A la vez que los rasgos del español americano se han difundido como
nunca antes por la red y la televisión, aunque conserva la base idiomática, el español
peninsular ha perdido fuerza y penetración. El español predominante ahora incluye
rasgos fónicos procedentes de América. Y en sus estructuras gramaticales predominan
los elementos comunes panhispánicos, "salvo algunas diferencias que no son obstáculo
para la comunicación y el entendimiento".

En las últimas décadas, en el habla cotidiana y popular se ha impuesto lo que se llamaría
el Español de CNN, que es una norma exógena a contrapelo de la formalidad culta de la
expresión escrita tradicional. Ese español de las Patricia Janiot sigue las reglas de la
gramática sancionadas por la Real Academia Española, pero prefiere las reglas
opcionales del uso americano, por ejemplo, el seseo y el uso de ustedes por vosotros.
Tiene un propósito práctico, hacerse entender con eficacia con formas comunes, respeta
lo común y más frecuente para que sea comprensible para toda la comunidad
hispanohablante.

En cuanto a léxico en TV y periódicos hispanoamericanos, los análisis estadísticos
muestran que el vocabulario común panhispánico del nivel estándar predomina en más
del 98,88%. Además, los términos generalizados en toda América y los de extensión
parcial por su reiteración en la Red, se transforman en disponibles panhispánicos. Pero
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aún así las divergencias con la norma estándar del español europeo son escasas, según
conclusión del estudio.

VVSUAREZ@CANTV.NET
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Innova  | Cantabria Sostenible  | Cantabria Calidad

Las tecnologías potencian las posibilidades creativ as del español en unos casos y
lo degradan en otros
Es la conclusión de un estudio de la Fundación Tele fónica sobre la calidad del español en la red

   SANTANDER, 31 Ago. (EUROPA PRESS) -

   Las nuevas tecnologías y los soportes multimedia pueden convertirse en ocasiones en aliados del español potenciando sus posibilidades creativas, pero en otros
casos lo que hacen es limitar sintácticamente la lengua o incluso "degradarla".

   Ésta es una de las conclusiones que se extraen del estudio 'La calidad del español en la red. Nuevos usos de la lengua en los medios digitales', publicado en la
Colección Ariel de la Fundación Telefónica y presentado hoy en la Universidad Internacional Menéndez Pelayo (UIMP) de Santander con motivo del XXIII Encuentro de
las Telecomunicaciones.

   Se trata de un libro colectivo que profundiza en la relación entre la lengua española y las nuevas formas de comunicación, como la página web, el correo electrónico,
el forum, el chat, los SMS, el blog, etcétera, unas herramientas que actúan sobre la lengua "potenciando su posibilidades creativas, obligándola a limitarse
sintácticamente o, incluso, degradándola".

   El trabajo, presentado esta tarde por el vicepresidente ejecutivo de Fundación Telefónica, Javier Nadal; el rector de la UIMP, Salvador Ordóñez; y el catedrático de
lengua española de la Universidad Rey Juan Carlos, Ramón Sarmiento, está orientado a los estudiantes y profesionales de la comunicación con el fin de que puedan
adquirir los conocimientos sobre el buen uso del español en las TIC y den ejemplo.

   El estudio aborda temas como la neografía --la proliferación de nuevas tipografías, ortografías y formas de escribir facilitadas por los programas informáticos--; la
aparición de neologismos --en su mayor parte anglicismos-- propios del ciberespañol; la suspensión de las reglas ortográficas en los SMS, los correos electrónicos o
los chat; o la ciberescritura y la aparición de los emoticonos.

EL ESPAÑOL EN LA RED

   Uno de los autores que han participado en el trabajo es Humberto Hernández, de la Universidad de La Laguna, quien sostiene que Internet se ha convertido en el
medio dominante y, por lo tanto, las muestras del español que se obtienen de la Red "son más ricas y variadas y más representativas de la realidad de una lengua que
las que conseguimos de los medios tradicionales".

   En su opinión, "el riesgo del español neutro, al que parecían dirigirse los medios de comunicación tradicionales, desaparece con Internet, pues todos los
hispanohablantes de diversas latitudes tienen la posibilidad de intervenir sin demasiadas restricciones normativas o estilísticas".

   Sin embargo, en otras cuestiones como los diccionarios, "son más fiables" las versiones en soporte papel", ya que los actuales diccionarios dialectales en línea
"dejan mucho que desear".

LA LENGUA ESPAÑOLA EN LA PRENSA DIGITAL

   Respecto al español de la prensa digital, los profesores Santiago Alcoba y Margarita Freixas, de la Universidad Autónoma de Barcelona, indican que está
determinado por el soporte, los condicionamientos del medio, los límites físicos de la pantalla, las condiciones de recepción, la lectura en pantalla, las condiciones de
edición y las conexiones de textos en el hipertexto.

   Según dicen, a partir de 2006 en el periodismo se pasa de un modelo unidireccional a otro bidireccional y conversacional, donde el documento informativo se
construye por la acumulación de intervenciones del redactor (que aporta contenidos y edición) y del lector usuario

ESPAÑOL EN EL CORREO, EL BLOG Y EL MÓVIL

   Por su parte, Carmen Galán, de la Universidad de Extremadura, analiza el español en el teléfono móvil y se muestra preocupada por la "degradación" del idioma. A
su juicio, aunque la inmediatez determine la composición de los mensajes 'sms', con una escritura "disortográfica de contenido superficial", no se puede justificar su uso
fuera de este medio, "ni siquiera por razones de expresividad".

   En el caso del lenguaje de los correos electrónicos, Alberto Hernando García-Cervigón, de la Universidad Rey Juan Carlos, asegura que los jóvenes están
desencadenando la creación de un nuevo código que presenta la marca propia del grupo.

   En cuanto a los blogs, Raquel Pinilla, de la Universidad Rey Juan Carlos, señala que el usuario debe cuidar el lenguaje, ya que no son una herramienta de
comunicación efímera. Los textos perduran y son la huella de sus escritores. Por lo tanto, Pinilla aboga por una filosofía lingüística de "blogueros concienciados".

   Por último, sobre el español de América en la Red, Hernán Urrutia, de la Universidad del País Vasco, afirma que nunca antes como ahora se habían difundido y
conocido los rasgos del español de América gracias a la Red y a la televisión.

   Sin embargo, para que los usos gramaticales y léxicos americanos sean patrimonio de toda la comunidad hispanohablante, no sólo hay que confiar en la
globalización y en la conexión de la Red, sino que hay que fomentar el estudio del español americano en las diferentes áreas de las universidades.
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Fundación Telefónica presentará el lunes en la UIMP  un estudio sobre la calidad
del español en Internet

    SANTANDER, 29 Ago. (EUROPA PRESS) -

   La Fundación Telefónica presentará el lunes en Santander un estudio sobre la calidad del español en Internet, en el marco del XXIII Encuentro de
Telecomunicaciones, que se celebrará en la Universidad Internacional Menéndez Pelayo (UIMP).

   El volumen, titulado 'La calidad del español en la Red. Nuevos usos de la lengua en los medios digitales' y publicado en la Colección Ariel de la Fundación, profundiza
en el encuentro entre la lengua española y las nuevas formas de comunicación.

   Así, en este trabajo colectivo se abordan asuntos como la página web, el correo electrónico, el forum, el chat, los SMS, el blog, etcétera, informó la Fundación.

   Además, está orientado a las nuevas generaciones de estudiantes con el fin de que puedan adquirir los conocimientos básicos sobre el buen uso del español en las
TIC, así como a los profesionales del mundo de la comunicación que quieran dar ejemplo en el uso del idioma.

   El estudio toca temas como la neografía --la proliferación de nuevas tipografías, ortografías y formas de escribir facilitadas por los programas informáticos--; la
aparición de neologismos --en su mayor parte anglicismos-- propios del ciberespañol; la suspensión de las reglas ortográficas en los SMS, los correos electrónicos o
los chat; o la ciberescritura y la aparición de los emoticonos.
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El estudio `La
calidad del
español en la
Red. Nuevos
usos de la
lengua en los

medios digitales´ de
Fundación Telefónica ha sido
presentado en la Universidad
Menéndez Pelayo.

Fundación Telefónica estudia la calidad del español  en la Red

Escrito por Redacción Iberarte 

Santander,  31 de agosto de 2009.- El  uso de la
lengua  española  está  condicionado  por  las
limitaciones  que  imponen  los  nuevos  soportes
tecnológicos en los que se expresa, según deduce
del  estudio  La  calidad  del  español  en  la  Red.
Nuevos usos de la lengua en los medios digitales
impulsado por Fundación Telefónica y coordinado
por los profesores Ramón Sarmiento y Fernando
Vilches, de la Universidad Rey Juan Carlos, que se
acaba  de  presentar  hoy  en  el  marco  del  XXIII
Encuentro de Telecomunicaciones la Universidad
Menéndez  Pelayo  de  Santander  y  que  ha  sido
publicado en la Colección Fundación Telefónica /

Ariel.

Se trata de un volumen colectivo que profundiza en el encuentro entre la lengua española y
las nuevas formas de comunicación: la página Web, el correo electrónico, el forum, el chat,
los SMS, el blog, etc., que actúan sobre la  lengua potenciando su posibilidades creativas,
obligándola a limitarse sintácticamente o, incluso, degradándola; además, está orientado a los
estudiantes  y  profesionales  de  la  comunicación  con  el  fin  de  que  puedan  adquirir  los
conocimientos sobre el buen uso del español en las TIC y quieran dar ejemplo.

El estudio aborda temas como la neografía –la proliferación de nuevas tipografías, ortografías
y formas de escribir facilitadas por los programas informáticos–; la aparición de neologismos
–en  su  mayor  parte  anglicismos–  propios  del  ciberespañol;  la  suspensión  de  las  reglas
ortográficas en los SMS, los correos electrónicos o los chat; o la ciberescritura y la aparición
de los emoticonos.

En el encuentro, que se ha celebrado el próximo lunes 31 de agosto a las 19:00, estuvieron
presentes el vicepresidente ejecutivo de Fundación Telefónica, Javier Nadal; el rector de la
UIMP, Salvador Ordóñez; y el catedrático de lengua española de la Universidad Rey Juan
Carlos, Ramón Sarmiento.
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Foto: de izda. a dcha., Ramón Sarmiento, catedrático de Lengua española de la Universidad
Rey Juan Carlos; Salvador Ordóñez, rector de la Universidad Internacional Menéndez Pelayo;

y Javier Nadal, vicepresidente ejecutivo de Fundación Telefónica.

El español en la Red y su adaptación al formato mul timedia

Humberto Hernández, de la Universidad de La Laguna, afirma, en uno de los capítulos, que
Internet se ha convertido en el medio dominante y, por lo tanto, las muestras del español
que se obtienen de la Red “son más ricas y variadas y más representativas de la realidad de
una lengua que las que conseguimos de los medios tradicionales”.

Además, el investigador señala que “el riesgo del español neutro al que parecían dirigirse los
medios  de  comunicación  tradicionales  desaparece  con Internet,  pues  todos  los
hispanohablantes  de  diversas  latitudes  tienen  la  posibilidad  de  intervenir  sin  demasiadas
restricciones normativas o estilísticas”. Sin embargo, “son más fiables los diccionarios que han
sido publicados en soporte papel”, ya que los actuales diccionarios dialectales en línea “dejan
mucho que desear”.

La  lengua  española  en la  Red, según Tomás Albaladejo, de  la  Universidad Autónoma de
Madrid,  se  caracteriza  por  la  coexistencia  y  la  combinación  en  ella  de  varios  sistemas
semióticos  –el  lingüístico,  el  visual,  el  musical,  el  de  sonidos  codificados,  etc.–,  la
multimedialidad asociada al canal comunicativo y al soporte digital, la hipertextualidad y el
multilingüismo, que permite que una página Web pueda ser visitada desde diversos países y
espacios lingüísticos.

La lengua española en la prensa digital

Respecto al español de la prensa digital, los profesores Santiago Alcoba y Margarita Freixas,
de la Universidad Autónoma de Barcelona, indican que su discurso se organiza en enunciados,
párrafos y textos y que está determinada por el soporte, los condicionamientos del medio, los
límites  físicos  de  la  pantalla,  las  condiciones  de  recepción,  la  lectura  en  pantalla,  las
condiciones de edición y las conexiones de textos en el hipertexto.

A partir de 2006 en el Periodismo se pasa de un modelo unidireccional a otro bidireccional y
conversacional,  donde  el  documento  informativo  se  construye  por  la  acumulación  de
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intervenciones  del  redactor  (que  aporta  contenidos  y  edición)  y  del  lector  usuario;  el
periodista  añade  ahora  la  labor  de  editor  a  la  tradicional  de  redactor  y  el  lector  suma
aportaciones de contenido a sus funciones tradicionales de fuente o lector, además de poder
leer el documento informativo en la Red simultáneamente en todos los meridianos. Ahora es
el lector-usuario el que construye el auténtico texto por la lectura particular y específica que
cada uno hace del documento hipertextual.

Dificultades con que se encuentra el español en Int ernet

La  lengua  española  en la  Red se  organiza  en formas  enunciativas  condicionadas  por  la
naturaleza del soporte: el contenedor multimedia, la producción en tiempo real, el formato
hipertextual y la recepción en pantalla. Además, la complejidad sintáctica de la lengua en la
Red es menor, ya que los niveles de subordinación añaden dificultades interpretativas para el
lector; también desaparecen las relaciones fóricas o de referencia.

La pantalla supone una dificultad añadida para la relectura y para la frase de más de ocho
sílabas –el patrón métrico épico–. En este sentido, los autores señalan que es preferible la
construcción de  la  oración en forma activa  –sujeto + verbo + objeto–,  el uso de  nexos
precisos y la secuencia progresiva de hemistiquios.

Las famosas cinco “w”  (who, what, why, where y when ) del tópico escolar  de redacción
informativa  no  caben  en  el  enunciado  español  del  texto  impreso  y  menos  aún  en  los
enunciados del hipertexto cíber y de la lectura en pantalla.

El español en el correo electrónico, el blog y el t eléfono móvil

Carmen  Galán,  de  la  Universidad  de  Extremadura,  preocupada  por  la  degradación  del
español, afirma que aunque la inmediatez determine la composición de los mensajes “sms”
–lo que se refleja en una escritura disortográfica de contenido superficial– no debe justificar
su uso fuera de este medio, ni siquiera por razones de expresividad.

El  lenguaje  de  los  correos  electrónicos,  según  Alberto  Hernando  García-Cervigón,  de  la
Universidad Rey Juan Carlos, muestra una clara tendencia hacia la oralidad, la elipsis y el
tiempo presente; en este sentido, el sector juvenil  está desencadenando la creación de un
nuevo código que presenta la marca propia del grupo.

Para Raquel Pinilla, de la Universidad Rey Juan Carlos, el usuario debe cuidar el lenguaje de
los blogs, ya que no son una herramienta de comunicación efímera. Los textos perduran y
son la  huella  de sus escritores; por  lo tanto, Pinilla  aboga por  una filosofía  lingüística  de
“blogueros concienciados”.

El español de América en la Red

Hernán Urrutia, de la Universidad del País Vasco, afirma que nunca antes como ahora se
habían difundido  y  conocido  los  rasgos  del  español  de  América  gracias  a  la  Red y  a  la
televisión: el seseo, el yeísmo, el voseo, la ausencia de la forma personal de 2ª persona del
plural (vosotros/as), etc.

Sin embargo, para que los usos gramaticales y léxicos americanos sean patrimonio de toda la
comunidad hispanohablante, no sólo hay que confiar en la globalización y en la conexión de la
Red, sino que hay que fomentar el estudio del español americano en las diferentes áreas de
las universidades.
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  Comentarios (1)

1. Y en la televisión, ¿el español ya es bu
Escrito por Lucas Vieites , el 01-09-2009 11:55 , IP: 194.250.98.243
Me parece muy bien que se hagan estudios de este tipo, lo que ya no me parece tan bien es
que, a la vista de los resultados, se ponga el grito en el cielo exclamando: ¡Internet está
rompiendo la lengua española! y cosas por ese estilo puesto que hay muchos otros frentes
en los que es necesario librar la batalla de la alfabetización. 
Me gustaría que, por una vez, se estudiara el uso del español en la televisión. Esos
resultados sí que serían alarmantes. 
La televisión sigue siendo el «entretenimiento» (así, entre paréntesis) número uno de este
país y es lamentable la forma de hablar que tienen los «colaboradores» de la mayoría de los
programas. 
Por no hablar de la patética calidad de los subtítulos que nos brinda la nueva TDT. Eso es
materia para otro día.

Solo los usuarios registrados pueden agregar sus comentarios.
Por favor, vaya a login, o regístrese.
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01-09-2009

Por Silicon News

Las nuevas tecnologías pueden convertirse en un ali ado del español, aunque en ocasiones limiten
sintácticamente el idioma o incluso lo degraden.

Una de las conclusiones del estudio 'La calidad del español en la red. Nuevos usos de l a lengua en los medios
digitales' , presentado en la Universidad Internacional Menéndez Pelayo (UIMP) de Santander con motivo del XXIII
Encuentro de las Telecomunicaciones es que las nuevas tecnologías tienen un efecto sobre la lengua.

La tesis del estudio establece que el idioma español no ha permanecido neutral a su utilización a través de nuevas
plataformas tecnológicas como los SMS del móvil, los correos electrónicos o la prensa online. Sin embargo su
influencia no ha sido tan negativa como aseguran lo s académicos más catastrofistas , aunque en algunos casos
sí que limita sintácticamente la lengua o incluso degrada.

El estudio trata temas como la neografía (la proliferación de nuevas tipografías, ortografías y formas de escribir
facilitadas por los programas informáticos), la aparición de neologismos, sobre todo anglicismo s, la suspensión
de las reglas ortográficas en los SMS , los correos electrónicos o los chat, la ciberescritura y la aparición de los
emoticonos.

Como explicó Carmen Galán, de la Universidad de Extremadura, en el caso del español en el móvil se ha producido una
evidente degradación del idioma. Galán cree que aunque la inmediatez determine la composición de los mensajes SMS,
con una escritura "disortográfica de contenido superficial", no se puede justificar su uso fuera de este medio "ni siquiera
por razones de expresividad", recoge EP.

En los emails, sin embargo, Alberto Hernando García-Cervigón, de la Universidad Rey Juan Carlos, cree que los jóvenes
están desencadenando la creación de un nuevo código que presenta la marca propia del grupo.

© 2000 - 2009 Siliconnews.es - NetMediaEurope Spain S.L. Todos los derechos reservados.

Internet puede degradar el idioma, pero también potenciarlo --- Imprimi... http://www.siliconnews.es/articles/printView/es/silicon/news/2009/09...

1 de 1 21/09/2009 9:31

Internet puede degradar el idioma, pero también potenciarlo --- Imprimi... http://www.siliconnews.es/articles/printView/es/silic



Impreso: lunes, 21 de septiembre de 2009 - 9:32
URL: http://www.techweek.es/direccion-proyectos/noticias/1005949002601/tecnologias-suponen-
trabas-espanol.1.html

01 Septiembre 2009

Un estudio de la Fundación Telefónica trata de conc ienciar a los profesionales de la
comunicación y a los estudiantes sobre la necesidad  de la calidad en el idioma

El uso de la lengua española está condicionado por las limitaciones que imponen los nuevos soportes
tecnológicos  en los que se expresa, según deduce del estudio ‘La calidad del español en la Red. Nuevos usos
de la lengua en los medios digitales’ , impulsado por Fundación Telefónica  y coordinado por los profesores
Ramón Sarmiento y Fernando Vilches, de la Universidad Rey Juan Carlos, que se acaba de presentar hoy en el
marco del XXIII Encuentro de Telecomunicaciones la Universidad Menéndez Pelayo de Santander y que ha sido
publicado en la Colección Fundación Telefónica / Ariel.

El estudio concluye que a veces el contenedor multimedia potencia las posibilidades creativas de la lengua
española , otras la obliga a limitarse sintácticamente y en algunos casos la degrada , como ocurre sobre todo
con los SMS, por ejemplo. Este libro está orientado a los estudiantes y profesionales de la comunicación con el
fin de que puedan adquirir los conocimientos sobre el buen uso del español en las TIC y quieran dar ejemplo.

Dificultades del español en Internet

La lengua española en la Red se organiza en formas enunciativas condicionadas por la naturaleza del soporte:
el contenedor multimedia, la producción en tiempo real, el formato hipertextual  y la recepción en pantalla.
Además, la complejidad sintáctica de la lengua en la Red es menor, ya que los niveles de subordinación añaden
dificultades interpretativas para el lector; también desaparecen las relaciones fóricas o de referencia.

La pantalla  supone una dificultad añadida para la relectura  y para la frase de más de ocho sílabas –el patrón
métrico épico–. En este sentido, los autores señalan que es preferible la construcción de la oración en forma
activa –sujeto + verbo + objeto–, el uso de nexos precisos y la secuencia progresiva de hemistiquios.
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A pesar de ello, los nuevos soportes digitales también ofrecen oportunidades más creativas de
comunicarse.

El uso  de  la  lengua  española está  condicionado
por  las  limitaciones  que  imponen  los  nuevos
soportes  tecnológicos.  Así,  las  limitaciones  de
espacio  y  tiempo  en  los  SMS,  blogs  y  chats,
transforma y degrada el uso del idioma español, al
mismo  tiempo  que  abre nuevas  posibilidaes
creativas a la hora de comunicarse. Esta es una de
las  principales conclusiones  del  informe  de  la
Fundación Telefónica  (http://www.ticpymes.es

/46881/telefonica.aspx) sobre  el uso  del  idioma  español  en los nuevos  soportes
digitales y coordinado  por  los  profesores  Ramón  Sarmiento  y  Fernando  Vilches,  de  la
Universidad Rey Juan Carlos. El estudio aborda temas como la neografía –la proliferación de
nuevas  tipografías, ortografías  y  formas  de  escribir  facilitadas  por  los  programas
informáticos–;  la  aparición de  neologismos –en su mayor parte  anglicismos– propios del
ciberespañol; la suspensión de las reglas ortográficas en los SMS, los correos electrónicos o
los chat; o la ciberescritura y la aparición de los emoticonos.

El  informe,  que  está  destinado  principalmente  a  los  estudiantes  y  profesionales  de  la
comunicación, profundiza en el encuentro entre la lengua española y las nuevas formas de
comunicación: la página Web, el correo electrónico, el forum, el chat, los SMS, el blog, etc.,
que actúan sobre la lengua potenciando su posibilidades creativas, obligándola a limitarse
sintácticamente o, incluso, degradándola.

En lo que respecta a la influencia de Internet en el uso del lenguaje, Humberto Hernández,
de  la  Universidad  de  La  Laguna,  afirma  en  uno  de  los  capítulos  que  Internet  se  ha
convertido en el medio dominante y, por lo tanto, las muestras del español que se obtienen
de la Red “son más ricas y variadas y más representativas de la realidad de una lengua que las
que conseguimos de los medios tradicionales”.

En lo que concierne al auge de la prensa digital, los profesores Santiago Alcoba y Margarita
Freixas, de la Universidad Autónoma de Barcelona, indican que su discurso se organiza en
enunciados, párrafos y textos y que está determinada por el soporte, los condicionamientos
del medio,  los límites físicos de  la  pantalla,  las condiciones de  recepción,  la  lectura  en
pantalla, las condiciones de edición y las conexiones de textos en el hipertexto.

El estudio también aborda en uno de sus apartados la importancia que tiene la web en la
difusión de los giros linguísticos de los hispanoparlantes. En este sentido, Hernán Urrutia, de
la Universidad del País Vasco, afirma que nunca antes como ahora se habían difundido y
conocido los rasgos del español de América gracias a la Red y a la televisión: el seseo, el
yeísmo, el voseo, la ausencia de la forma personal de 2ª persona del plural (vosotros/as),
etcétera.  Sin  embargo,  señala  el  profesional,  “para  que  los  usos  gramaticales  y  léxicos
americanos sean patrimonio de toda la comunidad hispanohablante, no sólo hay que confiar
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en la globalización y en la conexión de la Red, sino que hay que fomentar el estudio del
español americano en las diferentes áreas de las universidades”.
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